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Dear Customer;

Congratulation on the purchace of your PCS Series Professional
Amplifier. Our Amplifiers are designed to provide high undistorted
power level and years of reliability. We provide trouble free
operation and high performance value.

Thig amplifier offers the sonic gsuperiority and reability for which
SoundBarrier is Famous. Advanced technology and years of power
amp design,professional power engineers and rigorous, exhauting
testing have produced a refined dynamic power amp preduct line.

Before aftempting to connect, operate or adjust this unit, please
read these instrucions completely.

Thanks you for your purchase

SoundBarrier PCS Series team.

Estimado Clisnte.

Felicidadas por adguinr nuestro Amplificedor Profesions/ de [a serie
‘PCS” disesiados pars provesr sifo podsr libre de distorcion, afios ds
operacion libres de problemas, chasis de melal ullra-resistente y un
allo desenpeiio.

La Serie “PCS” ofrece superioridad sonora y Ja famosa confiabilidad
“SoundBarrier’, avanzads lecnologia y afios de experiencia de ingenieros
profecionales de la amplificacion y rigurosas y exhaulivas pruebas han
producido un dinamico y poderoso amplificador para lodas las condiciones
db nuesitros mercados.

Los cada dstsells de manegjo y opsracion de su emplificedor da /s serie
*PCS” de SoundBarmar. antas da iniciar su operacyon.

Gracies por su comprs.

£/ equipo de SoundBarrier.

FEARATURES /7 FUNCIONES

Soundbarrier PCS Series, offering power, superior performance, profeagional operation and tour class compact chassis, are perfect for any

demanding sound reinforcement installation and touring application.

- Detent Volume Controls, Parallel Balanced/Un-balanced XLR and 1/4” TRS combi input per channel, Stereo, Parallel or Bridge (Mono)
operating modes, selector mode switch, Binding post (Banana Plug) out, Ground Lift switch.

- Wind tunnel with dual speed fans force cooling, Soft-Start and Noise-Free On-Off, Built-in OC offset, Independent DC and thermal overload
protection on each channel, Short Circuit and Speaker protection, DC Servo operation, Built-In Digital Current Limiter.

- Power On, Clip Signal, VU meters LED indicators for each channel.

- Tour Class, rugged double rack space (PCS3400D 2U, PCS4000D, PCS50000, PCS680000 3U) housing
- 110 Volt. (80Hz) and IEC power cord. (220 Volt. 50Hz by customer request)

La serie PCS ofrece poder, ejecucion superior y operacion profesional, chasis y estructura de metal compacta y de alto blindaje, lo hacen la perfecta
efeccion como refuerzo de sonido en istalaciones o para amplificacion profesional.

- Vblumen escalonado, entradas paralelas balanceadas y de alta impedancia, coneclores del tipo “‘combi” XLR-1/4" TRS por canal, selector de
Estereo, Paralelo y Mono, Salidas del tipo “banana” y “Speakon” e Interruptor de tierra.

- Tunel de viento con ventiladores de doble velocidad, Sisterne de encendido retardado y filtros de ruido en el encendido y apagado, Protector de
coments dirscta, sistema independiente de sobre cargas de comiente directa y termicas por cada canal, Protecion contra corlo circuilo y protsccion a
loa parlantes o bafles, Servo operacion s la corrients directa, Sistema Integrado de limitacion de corriente Digital.

- Indicacion ds encendldo, Exceso de soflal, indicadorss de sallda en LED’s por canai.

- Categoria Profesional, Resistente chasis de doble cublerta y marcos reforzados, (PCS3400D 2U, PCS4000D, PCS5000D, PCS6000D 3U).

- 110 Volt. (60Hz) CA, Cable de corriente IEC. (220 Volt. 50Hz solo por pedido del cilents).
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presence of usinsulated “daogerous voltage ™ within
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magnliude 1o constitute a rilk of electric shock o
porsons.

intended (0 alert you (o the presence of imporant
opetating and maintenance (servicing) instruciions
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10 REDUJCE THE RISK OF FIRE OR ELECIRIC SHOCK.
0O NOI EXPOSL THIS UNIT TO RAIN OR MOISTURE

Read instructions- All 1he safety snd oporaving instruclions

<hould be read belore (be vnil is opericd.

Rotain Instructions- The safoty and oparating insiructions

slould be retained fof futuie refercnce.

3 Heed Wataings-All warnings on tho uruts and in the operaling

insiructions should be adhered 1o,

Follow Inxtructionx- All operations and othet insitucuions

should be lellowed

5 Waloer and Moixturc- The unit ¢hould not be used near witer-
fos oxamaple, near o bachrub, washbowl, kiichen sink, loundry
tuby, 10 2 wet basement, or near a swimming pool, ete.

6  Cnaris and Standy- Tho uni¢ should bo uscd only with o cart or
stand thatiy recopunended by 1he muguisclurer,

6A A uniland ¢ard combinalion should be moved wil

care. Quivk stops, oxcessive force, 3nd

uncven xurfacey muy causa theunil and cart
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cembinntion lo overturn. !
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Ventilation- The unit should bo situated 2o (hat ilg location
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For oxample. (he unit should not be situuted 00 1 bed, 2012, rug.

or similar surface. (dat may block the vealilalion openings:
orplaced ing bullt-in installation, such as a bookeoso or
cabinct (hut may limpede 1ho Mow of uir through 1ho ventil-
non openings.

9 Heal- The unil should be situsled swsy Irom heut xources
auch ax rndinlors, stovee, or othor appliancect that produces
heal.

10 Power Sourcea- The uail should bo connectcd (0 a power

supply only ofthe 1ypo dexeribed lo the operatiog Snsiruc-

tionx or ac aratked on the unil.

I"'owor Cord Proleclion- Powor supply cords should do
routcd xo that they ure not likely 1o be wulked ob o5 pinched
by itemy placed upon or againsi Them, paying particoiar au-
anlion to cords mt plugs. convenience reerpiaclos, and the
poinl where (hey oxit (he uoil.

12 Cloaning- The unlt should be ¢leaned only 0s recommended
Ly the vnufaciurcr.

13 Nonuse Petiods-The power cord of thy unit should be uoaplu-
gred from tho oudlet whep loft unuvaed for x (ony pericd of
Hme.

14 Objeet and lquid Enury- Caro shoutd 5o 13kon Lo 1hat objects
do not Iall inlo and liquids are not <pilled into 1he (nside of
the unit,

14 Damiuge Requiring Scrvice- The unit should be serviced by
qualified secvice persdonnel when:

A The power supply cord or Uie plug has been dumaged: or

. Objcetchave fallen, or liquid hrx been spilfed inwo the
umi or

C. Theunithas been exposcd Lo rain; or

D. The unitdocsnol nppeor lo opcrote normalty or exhibits
amarked ¢hange v performunce,

E. Thouali has been dropped. of the cabinel damaged.

16 Serviciag- Tho usor should not xltempt to service tho uni(
beyond 1haxe menns dosenbod in Ihe operating instructions,
All othor xorvicing should be refcrred 1o qualified service
personnel.

17 Powaor Lines- An outdoor entenno shoutd bo located oway
fcom power Yines
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FRONT PANEL / PANEL FRONTRAL

FRONT PANEL

1. POWER SWITCH

To turn the unit ON or OFF, press the upper or lower portion of
this button. Before turning on the amplifier, check all connections
and turn down the level controls. A momentary muting is normal
when turning the amplifier on or off.

(Cautlon: Always turn on your power amplifier last, after all your
other connected equipment, and always turn off your power
amplifier before your other connected equipment.)

2. POWER LED INDICATORS
These LEDs llluminate when the poweris turned "ON".

3. CLIP LED INDICATORS

These LEDs illuminate if any section of the power amplifier's
output are within 3d8 of clipping. Occasional blinking of the LEDs
are acceptable, but if they remain on more than intermittently you
should turn down either the power amplifier's level controls or
reduce the outpul level of the preceding component to avold
audible distortion.

4, SIGNAL LED INDICATORS
These LEDs illuminate to confirm the presence of an inpul signal
greater than 100 mV at that channel of the amplifier

S5.PROTECT LED INDICATORS

These LEDs illuminate if the power amplifier's output connection
is shorted , the load impadance is too low. Or if there is an internal
malfunction When either of these LEDs is lit up, turn OFF the power
and check the output’'s connection to verify thatitis correct, then
turn ON the power again.

6. LEVEL CONTROLS

These control {he level of signal coming into each channel. The
actual voltags attenuation of the amplifier is shown in dB. Turn these
contrals counterclockwise if the Limit LEDs illuminate steadily
(indicating a strong input signal).

7.DIGITAL DISPLAY
To show Output level, fan speed, power temperature and
AC Voltage. (See Display)

8.BRIDGE LED INDICATORS
This LED illuminates t6 confirm the amplifier is on the BRIDGE
status

9 PARALLEL LED IND|CATORS
This LED illuminates to confirm the amplifier is on the PARALLEL
status

Panel Frontal

1. Interruptor de Energia

Al presionar hacia arriba o hacia abajo enciende o apaga

la unidad, antes de apagar la unidad verifique que los controles
de volumen estan cermados,(Precaucion: siempre encienda la
unidad de uftimo, despues de haber encendido todo el sistema
y apague de primero el amplificador al terminar su uso.

2. Indicador LED de actividad
Este LED se iLumina cuando la unidad es encendida.

3. Indicador LED de Distorcion

Estos LED se {Luminan 3dB antes de distorcion audible
encendidas ocasionales de los LED (CLIP) es aceptable
el encendido continuo indica distorcion.

4. Indicador de Entrada de Seftal
Estos indicadores confirman la presencia de sefial en 1as
entradas de audio por canal.

§. Indicador de Protaccion

Cuando se [Luminan estos indicadores, alertan muy baja
impedancia en las salidas de parlantes debido a corto circuito
o funcion anormal en la etapa de pofencia, se recomienda
verificar las conecciones y los parlantes, si continua en
alerta, Hlevelo al servicio autorizado.

6. Control de Volumen

Estos controles ajustan el manto de la seftal que entra a la
etapa de potencia del amplificador y se muestra en dB, si
se mantienen encendidas hasta el maximo, indica que se
esta enviando excesiva cantidad de sefial a las etapas de
potencia, redusca la cantidad y continuara en operacion
normal.

7. Pantalla Digital:
Para mostrar el nivel de polencia, velocidad del venlilador,
lemperalura y vollafe de entrads. (ver descripcion pantalla)

8. Indicador de Modo en Puente o MONO

Este indicador sefiala cuando ha sido puesto el selector de modo
de operacion en Puente o MONO, indicando que amplificador
aperara en su totalidad como un salo amplificador MONO.

9. Indicador de Entrada Paralela

Esto indica que ha sido seleccionado el selector de modo en
operacion de entrada paralela, con solo conectar en la entrada
de sefial del canal 1, se alimentan los dos canales, permitiendo
que ambos canales operen con una sola sefial.
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REAR PANEI

10. POWER CONNECTOR

The cord connector is used to connect the AC power source to
your power amplifier.

( CAUTION : Always operate the unit with the AC

ground wire connected to the electrical system ground)

11.AC BREAKER

AC Breaker Over voltage protector, If these bracker
continuously blow, shut off the unit and have it serviced
by qualified service personnel.

12. GROUND LIFT SWITCH
Switch up to disconnect the chassls from ground if nacessary
to eliminate hum caused by ground loops.

13. SENSITIVITY SELECTOR SWITCH
The PCS Series amplifiars offer 3 SENSITIVITY of operation:
0.7V 1.0V & 1.44V.

14. COMPRESSOR SELECTOR SWITCH

The PCS Serles ampliflers offer OFF or COMPRESSOR.
The compressor only works when the 1v sensitivity Is selected.

15. L/R CHANNELOUTPUT CONNECTORS
Connections eare as described on the rear panel and in the
CONNECTIONS section on pags 7 of this manual.

18. BALANCED INPUT CONNECTORS (1/4™ TRS& XLR)

These 1/4" (6.3mm)TRS (Tip/Ring/Sleeve) phone Jacks and XLR.

connectors are compatible with balanced inputs and are wired as
follows: Tip/Pin 3 =(-), Ring/Pin 2 =(+), and Sleave/Pin 1= Ground.
Since the TRS phone Jacks and XLR conneclors are Internally
wired In parallel, you ¢an parallel this unit with another amplifier by
using sither the LINE 1/4" jack or the XLR connector {depending on
which you are using to inpul your signal) to output the signal to the
input connectors of the othar ampilifier.

The 1/4" TRS phone jacks can also be used for unbalanced inputs.
For TRS phone plugs, simply connect the Ring to the Sleeve(ground).
For 1/4" TS phone plugs, no change is necessary. Balanced signal
coanections are recommended as thay are lass prane to AC hum. For
long cable runs, a total oulpul impedance of less than 600 ohms s
needed to avold signal loss.

For short cable runs, an unbalanced signal input should be suitable.
For sterao (two-channel) operation, use the inputs for both CH-1 and

CH-2; for parallel or bridged mono aperation, use only the CH-1 input.
(See MODE SELECTOR SWITCH balow faor more explanation.)

PCS SERIES

PROFESSIONAL POWER AMPLIFIER
WITH DIGITAL DISPLAY

REAR PRANEL

17.MODE SELECTOR SWITCH

The PCS Series amplifiers offer 3 modes of operation: PARALLEL,
STEREO & BRIDGED. Slide the switch to one of the threa
positions for your application.

PARALLEL (MONO) INPUT - This mode allows both channels
to operate in parallel with the same signal and without requiring a
intemally connected. so that you only need to feed a signal into
one of the channels. This still allows independent level control
of each channel, It also enables easy “daisy-chaining™ with other
amps by using the other channel of input connectors.

(Nota: Do not selectthis "Parallel” mode when feeding the
amplifier with 2 separate signals.)

(Note: Do not use both unbalanced and balanced cables In the
same set-up as that can unbalance all the connections when
daisy-chaining, resulting in hum.)

.STEREO INPUT -This is the mosl common mode generally
used. and allows Independent control of 2 separate signals
such as sterao playback, main and monitor live mixes, and bi-
amp operation (highs in one channel and lows in the other).

. BRIDGED MONO - This mode combines the power of both
channels to drive a single speaker. In this mode the amp
produces 4 times the peak power and 3 times the sustained
powerinto a 4 or 8 ohm speaker than each channel can deliver
saparately in stereo or parallel mode.

(CAUTION: In this mode the amplifier can deliver high power
into a speaker. Make sure that the speaker, connectors and
wiring can handle this output. Note that for prolonged
overdriven outputs into 2 4 ohm speaker the mains fuse may
blow, so care must be taken not to ovarload the amplifier in such
operation.)

Connect the input signalto CH-1 Input for bridged mono
aperation.

18. VENTILATION HOLES

Hot air exhausts out the rear of the amplifier
In order to prevent abnormalincrease in temperature
do notblock these holes

The fan speed is varied automatically to maintain the
proper internal operating lemperature.



Panel Tracero

10. Conector de Energia

Cable de alimentacion electrica CA

(Precaucion; Siempre al operar esta unidad debe
de conectar el circuito de tierra)

11. Interruptor de Proteccion.

Interruptor de proteccion de CA, si el interruptor
se acliva continuamente, apague la unidad y
llevela para servicio con personal capacitado.

12. Liberador de Tierra

Interruptor para desconectar él circuito de
tierra def chasis, cuando sea necesario para
eliminar el ruido cuando el circuito de tierra
se ha cerrado.

13. Selector de Sensivilidad de entrada
La serie PCS tiene tres niveles de sensivilidad
de entrada; 0.7 volf. - 1.0 voit. - 1.44 volt.

14. Selector del Compresor

Esta serie viene provisto de compresor de
entrada, (Solo cuando esta en 1.0 Voit de
sensivjlidad de entrada)

15. Coneccion de Salida de Parlantes
Para conectar los parlantes (ver Conecciones)
“binding post” tipo banana o speakon.

16. Entrada de Sefial.

Para conectar la seflal de alimentacion de audio
1/4” Balanceado TRS (punta +, Anillo -, base Tierra)
XLR Balanceado (terminal 3= -, terminal 2= +,
terminal 1= tierra), el conector XLR Macho esta
conectado en paralelo a la entrada del tipo combi
permitiendo la coneccion de ofros amplificadores
con el mismo tipo de entrada y configuracion, para

PCS SERIES

PROFESSIONAL POWER AMPLIFIER
WITH DIGITAL DISPLAY

la coneccion de 1/4” desbalanceada (punta +y
anillo y base - o tierra), con este conector no
puede realizar {a coneccion paralela a otro
amplificador, se recomienda para instalaciones
libres de ruido usar del tipo XLR Balanceado.

17. Selector de Modo

La serie PCS ofrece 3 modos de operacion de
entrada; Paralelo, Estereo y Puente o MONO.
Entrada Paralela:

Este modo permite que los dos canales del
amplificador sean alimentados internamente
por una sola entrada (Entrada Canal 1), de
este modo se mantienen los dos controles de
volumen independientes la operacion del ampli-
ficador en dos canales independientes.

Entrada Estereo:

Es el modo mas comun de operacion, con Sus
dos alimentaciones separadas; Der./(zq.
Entrada Mono o Puente:

Este modo combina los dos modufos de
amplificacion de la unidad en un solc amp.

con solo conectar la senal en el canal 1
produciendo 4 veces el poder de Ia unidad
Precaucion; este modo enfrega demasiado poder
poder sobre los parlantes, este seguro que los
mismos esten capasifados para tal poder, se
recomienda usar 4 u 8 ohms, menos impedancia
podria producir dano en fos parfantes. ver
conecciones para la instalacion correcta.

18. Ventana de Ventilacion

Aire caliente proveniente def interior es expuisado
por estas ventanas, el sistema de ventilacion
recoje aire por el frente y lo impulsa por el

interior enfriando los disipadores de calor, no
bloquee estas salidas, el hacer produciria excesivo
calor interno, perjudicando los circuitos internos
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CONNECTIONS /7 CONNECIONES

The following instructions describe the most common ways to install your amplifier into 8 sound system.
1. Turn off the amplifier power switch before making any connections.
2.The PCS Series amplifiers may be operated in one of three mades (sterea, bridged-mono, and parallel mono). Re fer to the
following wiring diagrams for the speaker connections you wish to make.

{Note: Soundbarrler Systems assumes na liability for damaged speakers resulting from improper wiring, careless amplifier use, or
over powering.)

Las siguientes descripciones son las mas comunes para instalar su amplificador a sistema de sonido.
1. Apague el amplificador antes de hacer ninguna coneccion
2. La serie PCS puede funcionar en tres diferentes modos (Estereo, Puente-Mono o Paralelo-Mono), seleccione
la deseada y verifique el digrama correspondiente a su seleccion siguiendo las instrucciones para cada modo
Nota: Soundbarrier no asume responsabilidad si debido a una coneccion inapropiada, falta de cuidado o uso
escesivo de potencia.

UNBALANCTO DSE OF BALANCED UAE OF
XLAINPUTS MOMO {[4” PLUGS STEREO /4" PLUGS
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. Stereo (Two-Channel) Mode

To put the amplifier into stereo mode, first turn the amplifier off, then slide the MODE SELECTOR SWITCH (17) to the middle
"STEREO" posilion, and properly connect the input/output wiring as shown.
{Note: Do not connect a speaker load less than 4ohms as it can damage your amplifier.)

Modo Estereo (2 canales)
Seleccione en el selector (17) “STEREQ”, acontinuacion mostramos la coneccion apropiada en este modo

Entradas y Salidas. (Nota: No conecte pariantes o bafles a menos de 4 ohms, podria producir dafios al
amplificador o los parfantes.

E ITEREQ
SB-MC Series Mixer Conscle amnGE




PCS SERIES

PROFESSIONAL POWER AMPLIFIER
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CONNECTIONS /7 CONNECIONES

. Parallel (Mono) Mode

To put the amplifier in parallel-mono mode, first turn the amplifier off, then slide the MODE SELECTOR SWITCH (17) to the top
"PARALLEL (MONO)" position and properly connect the input/output wiring as shown. A signal into any input connector will drive both
channels directly. You can patch the input signal on o any other amps using any of the remaining Input jacks.

(Note: Do not connect a speaker load less than 4 ohms as it can damage your amplifier.)
[Nota: Do not use the "PARALLEL (MONO)" switch when feeding the amp 2 separate signals.

Modo Paralelo-Mono

Antes de Seleccionar este modo apague la unidad, seleccione el modo "PARALLEL" (17) acontinuacion se muestra {a
coneccion apropiada, es este modo como se muestra en |a grafica, de este modo podra alimentar ambos canales con
una sola entrada de sefial, a 1a vez podra alimentar otros amplificadores con la misma sefal por el XLR-M paralelo a Ia
entrada, (Nota: No conecte pariantes o bafles a menos de 4 ohm, podria causar dafio al parlante o al amplificador,

No seleccione el modo paralelo, cuando este alimentando el amplificador con dos diferentes sefales).

Link Oufput 3dditional
audlo gignal o othor
smplitios

SR UC Senes Miner Cornaln

. Bridged Mono Mode

Yo put the amplifierin bridged mono mods, turn the amplifier off and slide the MODE SELECTOR SWITCH (17) towarg ths boitom
"BRIDGED" position and properly connect the input/output wirlng as shown. The signalis inputinto CH-1. Keep the level control of
channel “2" turnad completely down (counter clock wise).

{Note: Do not connect a speaker load of less than 4 ohms as it can damage your amplifier.)

(Note: This mode produces alarge amount of paower. Be sure that your wiring and speaker can handle it.)

Modo en Puento o MONO

Antes de Seleccionar este modo apague /a unidad, seleccione el modo “Bridged” (17) acontinuacion se muestra la
coneccion apropiada es esfe modo como se muestra en la grafica, de este modo la sefial alimentado por canal 1
convierte ambos modulos de amplficacion una soja unidad esta sefial a la vez podra alimentar otros amplificadores
con la misma sefial por los XLR paralelos a la entrada. (Nota: No conecte parlantes o bafles a menos de 4 ohm,

podria causar dafio al parlante o al amplificador,No seleccione el modo Bridged, cuando este alimentando el
amplificador con dos diferentes sefales).

Link Output addittanal
dudle signa) o othar - Nagd)ama
smpiifler

» Posiftve

Spaakon 1:4° Pnops
SBMC Serws Mrser Compie Pig1 . Tio

Pin 1 -

PO-X1IPW



PCS SERIES

PROFESSIONAL POWER AMPLIFIER
WITH DIGITAL DISPLAY

DIGITAL DISPLAY / PANTALLA DIGITAL

: e e e e B
selndbsFERER

Output L & R Signal

Fan Speed indicator Low or High /
Sedal de Salida L & R

Indicador de velocidad del ventilador
L (baja), H (alta)

Temperature Indicator
{Centigrade)./Indicador
de temperatura (Centigrado)

Voltage indicator 110v or 220v
Indicador de voltaje 110v 0 220v

BLOCK DIRGRAM / dIARGRAMA DE BLOQUES

DC overcurrent
Compressor Servo protection
CH1 input |
+ gain 5| voltage S| _power o Output |
>—> control amphﬁer amplifier T Protef:tlon _OCH1 outp(ut
L I
protection| temperature ; <
cir<|:uit A detector clip
Inverting S
amplifier
e SRS BRIDGE
o Output
BRIDGE SW o
|
rotection| temperature ; <
p<:ircuit D detector clip
A 1
CH2 input J Y
J Output | |

¥ gain volta_?e > POWST > -
- conktrol amplifier [ amplifier ] Protection | cpz output

I l\

DC overcurrent
Servo protection

1 1

Compressor




PCS SERIES

PROFESSIONAL POWER AMPLIFIER
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TECHNICAL SPEC. /7 ESPECIFICARCIONES TECNICAS

CHRARACTERISTIC

PCS3400D PCS-40000D PCS-50000 PCS-6000D

Power @ 2 ohms / Ch.
Power @ 4 ohms / Ch.
Power @ 8 ohms / Ch.

* 2x1600w * 2x1800w  * 2x2400w
2x 1350w 2x1700 w 2 x 1900 w
2x 800w 2 x 1000 w 2x 1200 w

*2x2800w
2x2100 w
2 x 1400 w

2900 w
2300 w

3800 w
2900 w

4000 w
3000 w

4600 w
3500 w

Power @ 4 ohms Mono
Power @ 8 ohms Mono

Frequency Response @ Half Power:
Respuesta de Frecuencia a Mitad de
potencia.
T.H.D. /@ Full Power <0.03%
Distorcion Hamonica a Potencia completa:

IMD 60Hz & 7Khz, 4:1 / Inter-modulacion: <0.038%
Signal-to-Noise Radio / Relacion Sefal-Ruido: >103dB
Slew Rate (Input Filter Limiter)

Filtro Limitador de Entrada:

Damping Factor / Factor de Amortiguamiento: >400:1

Input Sensitivity / Sensivilidad de Entrada: Selectable/Seleccionable: (0.77v - 1.0v - 1.44v)
Input Impedance / Impedancia de Entrada: 10K ohm Balanced to Ground

Input Connectors / Conectores de Entrada: XLR 7 1/4” TRS (Combi) Parallel XLR M p/ Ch.
Output Circuit Type / Tipo de Circuito de Salida: (PCS3400D Class A/B) Class / Clase H

Output Connectors / Conectores de Salida: 4 pole Speakon & Binding Post (Banana type)
Protections / Protecciones: Full short-cireult, Open Gireuit, Thermal, Sofi-Start, OC Voltage, Sub/Ultrasonle & RF
LED’s Indicators / Indicadores Luminicos: Active, Signal, Limit, Protect, Mode, Output Power.
Panel Control / Paneles de Control: Front: 2 input attenuators, Rear: Gnd Lift, Mode Selector, Compressor
Cooling / Ventilacion: Front-to-Back 2 Variable speed fan
Power Supply Voltage / Alimentacion CA 115 Volt. / 60 Hz or 230v /50Hz
Power Supply Fuse (250v) / Fusible: 17 Amp. 25 Amp. 35 Amp.

Dimension / Dimensiones (mm): 482 x 473 x 88.8 482 x 473 x 132 _
Net Weight / G. Weight / Peso Neto y Empaque: 26 / 27.5 Kg. 32/ 35 Kg. 33/36 Kg. 34.5/37.5Kg

15Hz - 25KHz (+0/-1dB)

<0.03% <0.035% <0.04%

<0.038%
>105dB

<0.04%
>105dB
40V/uS

<0.04%
>105dB

38 Amp.

* 2 ohms operations can cause overheating activiting the self protection system./
* 2 ohms no es recomendado pedria producir sobre calentamiento en la unidad activando el sistema de proteccion.

URGENT INFORMATION

Your Soundbarrler PCS Serias was carefully packed at the factory in
packagingdesigned to protect the units in shipment. Bafore installing
and using your unit, carefully examina the packaging and all contents
for any signs of physical damage that may have occurred in transit.
(Note. Soundbarrler Corporation is not rosponsiblo for shipping
damage. If the unitis damaged on receipt, notify your dealer and
the shipping company immediately (o make a claim. Such claims must
be made by the consignee in a timely manner.)

CONTENTS

Instruction manual

Soundbarrler PCS Series (verify that the unit serial numberis same
as that shown on the shipping carlon)

AC Powsr cord

RACK MOUNTING

The Soundbarrier PCS Series amplifiers are gesigned for stangard
19" rack mounting as well as “"stack™ mounling withoul a cabinet.
Use 4 screws and washers for mounting to the front rack rails. It is
algo 8 good idea to support the amps glso in the rear, especially
for mobile use where the amps will be subjecied to vibration,
AMPLIFIER COOLING
Also pay ¢lose attenlion to the cooling requirements. Never block
the air vents in the back sige ang front of the amplifier, especially if
the load seen by the amplifier is less \han 4 ohms and the amplifier
is baing run at high output levels. For best results in such high
oulput power applications, you should augment the amplifier's air
flow with a rack-cooling system.

All specifications for this unit, including design and apperance, are subject to change without prior notice.
Todas las especificaciones estan sujetas a cambio sin previo aviso



soundbarrier:

Miami Fl. USA
For more information visit / Para mas informacion visite: www.soundbarrier.com

All specifications for this unit, including design and apperance, are subject to change without prior notice.
Todas las especificaciones estan sujetas a cambio sin previo aviso
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